Eph 6:2



- is the second person singular present active imperative from the verb TIMAW, which means “to value, honor, regard or respect paid to another.”


The present tense is a gnomic present, for an action that is commonly accepted, universal in its nature.  This is always true everywhere.


The active voice indicates that children are to produce the action.


The imperative mood is a command.

Then we have the accusative direct object from the masculine singular article and noun PATĒR with the possessive genitive of the second person singular personal pronoun SU, meaning “your father.”  With this we have the connective use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the accusative direct object from the feminine singular article and noun MĒTĒR, meaning “mother.”
“‘Honor your father and mother’,”
 - is the appositional nominative subject from the feminine singular qualitative relative pronoun HOSTIS, which means “which is of such a quality that” and refers to the commandment from God stated in Ex 20:12.  Then we have the third person singular present active indicative from the verb EIMI, which means “to be: is.”

The present tense is an aoristic present, which presents the action as a state-of-being fact without reference to its beginning, end, progress, or result.



The active voice indicates that the commandment of God to honor/respect one’s father and mother produces the state of being something.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of doctrine.

This is followed by the predicate nominative from the feminine singular noun ENTOLĒ and the adjective PRWTOS, which means “the first commandment.”  Finally, we have the preposition EN plus the dative of the thing possessed from the feminine singular noun EPAGGELIA, meaning “with a promise.”  “The dative substantive denotes that which is possessed by something (the noun [commandment] to which the dative is related).  This usage is exceedingly rare.  This use of the dative is semantically the opposite of the dative of possession.  Convert the word ‘with’ to ‘which possesses’ before the noun in the dative.  There are no clear instances in the NT with the simple dative, although EN + the dative sometimes occurs in this sense Mk 1:23; Eph 6:2.”

“which is the first commandment which possesses a promise,”
Eph 6:2 corrected translation
“‘Honor your father and mother’, which is the first commandment which possesses a promise,”
Explanation:

1.  “Honor your father and mother,”

a.  Paul continues with another command to children, the commandment which he learned and obeyed as a child growing up in an orthodox Jewish home.

b.  This command was certainly taught by our Lord.  The commandment to honor parents (Ex 20:12; Dt 5:16) is more than once pressed by Jesus as a commandment which demands unconditional obedience, Mk 7:10; 10:19; Mt 15:4; 19:19; Lk 18:20.


c.  Honoring someone means respecting them, which, when authority is an issue, also means obeying them.  The Greek noun TIMĒ and the verb TIMAW are used this way consistently in the New Testament.


(1)  In Rom 12:10b Paul says, “with reference to your honor, esteem others more highly [than yourself].”


(2)  Rom 13:7 says, “Fulfill your obligations to all: to whom taxes, taxes; to whom indirect taxes, indirect taxes; to whom respect, respect; to whom honor, honor.”


(3)  In 1 Tim 6:1, “As many as are slaves [labor] under the yoke [the authority of management] must regard their own masters [management] worthy of all honor, in order that the name/person of God and the teaching [of the word of God] may not be maligned.”


(4)  1 Pet 3:7 says, “You husbands, in the same way, live together with your wife on the basis of knowledge as with a weaker body, showing honor also as to fellow-heirs of the grace of life, in order that your prayers not be hindered.”

d.  Children honor and respect their parents by obeying them.  In Eph 6:2 children are exhorted to honor their parents by obedience.
  Children certainly don’t bow their heads and say ‘Oh great one’ every time their parents pass by as a sign of respect.  Respect to parents is shown by obedience.


e.  Children must learn obedience to authority and authority orientation in the home.

f.  While parents have authority in the home, this authority is useless apart from training and discipline, which eventuates in the child accepting the parents’ authority.  While young, children must recognize the authority of their parents.  As a result, they will develop love and respect for their parents later on.  But if children reject the authority of their parents, they will be a misfit in society.  You never really grow up until you accept authority.

g.  Parents having authority over children is divine institution number three, the first divine institution being the authority of your volition over what you do (you have authority over you), the second being the authority of the husband over the wife in marriage, and the fourth being the authority of government over a people.


h.  Authority orientation is life orientation.


i.  Authority orientation is honor and humility.  No matter how high we go in life, there is always higher authority that must be recognized in order to perpetuate humility as orientation to life.  Children must learn this basic life principle in the home under the kind authority of their parents.


j.  Both parents have equal authority over the children, but the final authority is the husband since he is listed here first before the mother and because she is commanded to submit to his authority.


k.  For children, learning to obey parents is orientation to learning to obey God.


l.  Honor and respect for parents means doing what you know they want done even when they are not around.  This principle is how we live the spiritual life with regard to an invisible God.


m.  Honor and respect for parents means doing what they ask without grumbling and complaining, Phil 2:14, “Keep on doing all things without complaints and arguments.”

n.  Honor and respect for parents means doing what they ask without questioning ‘why?’

o.  Honor and respect for parents means doing what they ask without groaning, without hesitation, without dragging your feet, and without any mental attitude resistance.

2.  “which is the first commandment which possesses a promise,”

a.  The promise is stated in the next verse and we will deal with the promise there.

b.  This commandment is the fifth of the so-called ‘Ten Commandments’, which are given in Ex 20:1ff.  (There are 620 commandments in the Mosaic Law.)
“Then God spoke all these words, saying, ‘I am the Lord your God, who brought you out of the land of Egypt, out of the house of slavery.  (1) You shall have no other gods before Me.  (2) You shall not make for yourself an idol, or any likeness of what is in heaven above or on the earth beneath or in the water under the earth.  You shall not worship them or serve them; for I, the Lord your God, am a jealous God, visiting the iniquity of the fathers on the children, on the third and the fourth generations of those who hate Me, but showing unfailing love to thousands, to those who love Me and keep My commandments.  (3)  You shall not take the name of the Lord your God in vain, for the Lord will not leave him unpunished who takes His name in vain.  (4)  Remember the sabbath day, to keep it holy.  Six days you shall labor and do all your work, but the seventh day is a sabbath of the Lord your God; in it you shall not do any work, you or your son or your daughter, your male or your female servant or your cattle or your sojourner who stays with you.  For in six days the Lord made the heavens and the earth, the sea and all that is in them, and rested on the seventh day; therefore the Lord blessed the sabbath day and made it holy.

(5)  Honor your father and your mother, that your days may be prolonged in the land which the Lord your God gives you.”

c.  God has promised a definite blessing for children who honor, respect, and obey their parents.
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